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EN STONI 100 (JY-7023B-2) FRONT 
BIKE LIGHT – USER MANUAL

BEFORE USING THE BIKE LIGHT, READ THIS 
MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR 
FUTURE REFERENCE

THE BIKE LIGHT DIAGRAM:

SPECIFICATION:

• One white LED diode.
• Light modes: high steady and low steady.
• Protection class:
IP4x: Protected against objects (solids) larger than 1 
mm diameter.
IPx4: Protected against splashing of water. Water 
splashed against the enclosure from any direction 
shall have no harmful effects.

THE SET INCLUDES:

• Front bike light.
• Mounting bracket (3 pads + screw).
• User manual.

MOUNTING INSTRUCTIONS:

To open the light, turn the front section to the left 
(Fig. 1). Insert two AA batteries into the battery com-
partment (Fig. 1). Connect the two pieces of the light 
by rotating the front section to the right. Slide the 
mounting bracket (Fig. 1e) into the clip at the bottom 
of the light (Fig. 1c). Loosen the mounting screw (Fig. 
1f). Attach the mounting bracket (Fig. 1e) to your bi-
ke’s handlebar (Fig. 2). Use the provided spacers (Fig. 
1d) for better fit. Tighten the screw (Fig. 1f).

HOW TO USE:

The light has two modes: high steady and low steady. 
The light is turned on by pushing the power on/off 
button (Fig. 1a) once. The power on/off switch (Fig. 
1a) is used to switch between the two light modes.  
A single click switches between the light modes: a) 
high steady mode – single click; b) low steady mode 
– double click. To turn the light off, press the on/off 
button (Fig. 1a) three times. 

b) White LED diode

a) Power ON/OFF button

d) Rubber pads

c) Frame mount

f) Screw

e) Mounting bracket
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POWER SUPPLY: 
 
(2 x 1.5V, AA) 3V, 𝌁

BATTERIES NOT INCLUDED.

WARNINGS:

1. Basic safety precautions should always be followed 
to ensure proper operation of the light.
2. Keep the light out of reach of small children.
3. Includes small parts which can be easily swallowed. 

If any parts are swallowed, seek medical advice 
immediately.

4. Before you use the light, read the information on 
the packaging.

5. Dispose of the product, batteries, and components 
in accordance with local laws and regulations. Un-
lawful disposal may cause environmental pollution.

6. Avoid mixing different brands or types of batteries, 
whether they’re old or new.

7. If you do not use the light for a longer period of 
time, remove the batteries.

8. Used batteries should be disposed of in accordance 
with local environmental regulations.

9. Note: the runtime of the light depends on the 
frequency of use and the condition/lifespan of the 
batteries.

MAINTENANCE AND CLEANING:

Clean using a soft damp cloth.

MATERIAL COMPOSITION:

ABS, PMMA, SILICONE, PVC

Weight: 62g

Made in China.
Date of manufacture: November 2024.
Batch number: JSE.320.11

MANUFACTURER:

Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl
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SYMBOL EXPLANATION:
KEEP IT CLEAN – if the product is no longer 
suitable for use or its shelf-life has expired, 
it should be safely disposed of in accordance 
with applicable local environmental laws. 
Packaging and other related parts should be 
safely disposed of in designated areas. 
Package suitable for recycling - flat cardbo-
ard.

Type of packaging material: non-corrugated 
cardboard.

Type of packaging material: other materials

Read these instructions carefully.

The product meets the directive
2014/30/EU (EMC) and RoHS directives:
2011/65/EU and 2015/863. 

This product meets the Commission Delega-
ted Directive (EU) 2015/863 and Directive 
2011/65/ EU of the European Parliament 
and of the Council on the restriction of the 
use of certain hazardous substances in elec-
trical and electronic equipment.

E-Waste – the equipment must not be 
thrown away together with other household 
waste. Used device must be taken to a spe-
cial e-waste drop-off point for recycling. The 
household plays an important role in e-waste 
reuse and recycling. Proper disposal of your 
waste equipment will prevent harmful effect 
on the environment and human health.

IP4x: Protection against foreign bodies of 1 
mm diameter and larger.

IPx4: Protection against water splashing 
from all directions. Water splashing onto the 
housing has no harmful effects.
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b) Biała dioda LED

a) Włącznik zasilania

d) Podkładki

c) Zaczep

f) Śruba

e) Uchwyt montażowy
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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI PRZEDNIEJ 
LAMPKI ROWEROWEJ STONI 100 
(JY-7023B-2).

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO 
UŻYTKOWANIA LAMPKI ROWEROWEJ 
NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ 
INSTRUKCJĘ I ZACHOWAĆ JĄ DO 
PÓŹNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA.

SCHEMAT LAMPKI:

SPECYFIKACJA: 

• Jedno białe światło LED.
• Funkcje: światło stałe mocne i słabe.
• Stopień ochrony: IP4x: Ochrona przed ciałami 
obcymi o średnicy 1 mm i większej. IPx4: Ochrona 
urządzenia przed bryzgami wody ze wszystkich stron. 
Woda pryskająca na obudowę nie wywołuje żadnych 
szkodliwych skutków. 

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU:

• Lampka rowerowa przednia.
• Uchwyt montażowy ( 3 podkładki + śruba).
• Instrukcja obsługi. 

MONTAŻ:

Otwórz lampkę przekręcając jej przednią część w 
lewo (rys. 1). Umieść 2 baterie AA w zasobniku na 
baterie (rys. 1). Połącz dwie części lampki przekręcając 
przednią część w prawo. Wsuń uchwyt montażowy 
(rys. 1e) do zaczepu znajdującego się na spodzie lamp-
ki (rys. 1c). Odkręć śrubę mocującą (rys. 1f).  Załóż 
uchwyt (rys. 1e) na kierownicę roweru (rys. 2). Aby 
lepiej dopasować uchwyt do kierownicy użyj dołączo-
nych podkładek (rys. 1d). Dokręć śrubę (rys. 1f).

INSTRUKCJA OBSŁUGI:

Lampka działa w dwóch trybach: światło stałe mocne 
i słabe. Włączenie lampki następuje po jednokrotnym 
naciśnięciu włącznik/wyłącznik zasilania (rys. 1a).  Do 
wyboru jednego z dwóch trybów światła służy włącz-
nik/wyłącznik zasilania (rys. 1a). Pojedyncze kliknięcie 
powoduje przechodzenie między trybami światła: a) 
światło stałe mocne  - 1 kliknięcie; b) światło stałe 
słabe – 2 kliknięcia; Wyłączanie lampki następuję po 
trzykrotnym naciśnięciu włącznik/wyłącznik zasilania 
(rys. 1a).

ZASILANIE: 
 
(2 x 1.5V, AA) 3V, 𝌁

PRODUKT NIE ZAWIERA BATERII.

OSTRZEŻENIA:

 1. Aby zapewnić właściwe użytkowanie lampki, 
należy zawsze stosować podstawowe środki bez-
pieczeństwa.

2. Przechowywać lampkę poza zasięgiem małych 
dzieci.

3. Zawiera małe elementy, które mogą zostać po-
łknięte. Jeśli jakikolwiek elementy został połknięty 
należy niezwłocznie skontaktować się z lekarzem.

4. Przed użyciem lampki należy zapoznać się ze 
wszystkimi informacjami zawartymi na opakowaniu.

5. Urządzenie, baterie i części utylizować należy zgod-
nie ze stosownymi przepisami prawa miejscowego. 
Niezgodna z prawem utylizacja spowodować może 
zanieczyszczenie środowiska.

6. Nie mieszaj ze sobą baterii różnych producentów i 
typów oraz starych z nowymi.

7. W przypadku dłuższej przerwy w użytkowaniu 
lampki, należy wyciągnąć baterie.

8. Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalny-
mi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.

9. Uwaga: Czas pracy lampki jest zależny od często-
tliwości użytkowania oraz kondycji/żywotności 
baterii.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE:

Do czyszczenia zaleca się używanie wilgotnej szmatki.

SKŁAD MATERIAŁOWY:
ABS, PMMA, SILIKON, PVC

Waga: 62g

Wyprodukowano w Chinach.
Data produkcji: Listopad 2024.
Numer partii: JSE.320.11

PRODUCENT: 
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl
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Dbaj o czystość - jeśli produkt nie spełnia 
już dłużej Twoich oczekiwań lub okres 
jego użytkowania się zakończył, wówczas 
zutylizuj produkt zgodnie z obowiązują-
cymi lokalnymi przepisami dot. ochrony 
środowiska. Wyrzucając opakowanie i inne 
elementy związane z produktem, rób to w 
miejscach do tego przeznaczonych.

Rodzaj materiału z którego zostało wykona-
ne opakowanie: tektura płaska.

Rodzaj materiału z którego zostało wykona-
ne opakowanie: inne tworzywa

Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania.

Niniejszy produkt spełnia wymagania
dyrektywy 2014/30/UE (EMC) oraz
dyrektyw RoHS: 2011/65/UE i 2015/863.

Spełnia wymagania dyrektywy delegowanej 
Komisji (UE) 2015/863 oraz dyrektywy 
2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i 
Rady w sprawie ograniczenia stosowania 
niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Elektroodpad - sprzęt nie może być wyrzu-
cany łącznie z innymi odpadami gospo-
darstwa domowego. Zużyte urządzenie 
należy oddać do specjalnego punktu zbiórki 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego w celu utylizacji. Gospodarstwo 
domowe pełni ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużyte-
go sprzętu. Odpowiednie postępowanie ze 
zużytym sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowi-
ska i zdrowia ludzi. 

IP4x: Ochrona przed ciałami obcymi o 
średnicy 1 mm i większej.

IPx4: Ochrona urządzenia przed bryzgami 
wody ze wszystkich stron. Woda pryskająca 
na obudowę nie wywołuje żadnych szkodli-
wych skutków. 

 OBJAŚNIENIE SYMBOLI:
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CS NÁVOD K POUŽITÍ PŘED-
NÍHO SVĚTLA NA KOLO 
STONI 100 (JY-7023B-2)

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM SVĚTLA NA 
KOLO SI POZORNĚ PŘEČTĚTE NÁVOD A 
USCHOVEJTE SI JEJ PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ

SCHÉMA SVĚTLA:

SPECIFIKACE:

• Jedna bílá LED dioda.
• Funkce: stálé silné a slabé svícení.
• Stupeň krytí:
IP4x: Ochrana proti cizím tělesům o průměru 1 mm a 
větším.
IPx4: Ochrana zařízení proti stříkající vodě ze všech 
směrů. Voda stříkající na kryt nevyvolává žádné 
škodlivé účinky.

OBSAH SADY:

• Přední světlo na kolo.
• Montážní držák (3 podložky + šroub).
• Návod k použití.

MONTÁŽ:

Otevřete světlo otočením jeho přední čá-
sti doleva (obr. 1). Vložte 2 baterie AA do 
přihrádky pro baterie (obr. 1). Spojte obě části 
světla otočením přední části doprava. Zasuňte 
montážní držák (obr. 1e) do spony na spodní 
straně světla (obr. 1c). Vyšroubujte upevňovací 
šroub (obr. 1f). Nasaďte držák (obr. 1e) na řídítka 
jízdního kola (obr. 2). Pro lepší uchycení držáku 
k řídítkům použijte přiložené podložky (obr. 1d). 
Utáhněte šroub (obr. 1f).

NÁVOD K OBSLUZE:

Světlo pracuje ve dvou režimech: stálé silné a slabé 
svícení. Světlo zapnete jedním stisknutím přepínače 
napájení (obr. 1a). K výběru jednoho ze dvou režimů 
svícení používejte přepínač napájení (obr. 1a). Jedním 
stisknutím přepínáte mezi režimy svícení: a) stálé 
silné svícení – 1 stisknutí; b) stálé slabé svícení – 2 
stisknutí; Světlo vypnete trojím stisknutím přepínače 
napájení (obr. 1a).

b)Bílá LED dioda

a) Vypínač

d) Podložky

c) Spona

f) Šroub

e) Montážní držák
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NAPÁIENÍ: 
 
(2x 1.5V, AA) 3V, 𝌁

VÝROBEK NEOBSAHUJE BATERIE.

VAROVÁNÍ:

1. Pro zajištění správného používání světla vždy 
dodržujte základní bezpečnostní opatření.

2. Uchovávejte světlo mimo dosah malých dětí.
3. Obsahuje malé prvky, které mohou být spolknuty. 

Pokud byl spolknut jakýkoli prvek, okamžitě kon-
taktujte lékaře.

4. Před použitím světla si přečtěte všechny informace 
na obalu.

5. Zařízení, baterie a části zlikvidujte v souladu s 
příslušnými místními předpisy. Nezákonná likvidace 
může způsobit znečištění životního prostředí.

6. Nemíchejte baterie různých výrobců a typů nebo 
staré a nové.

7. Pokud světlo nebudete delší dobu používat, vyj-
měte baterie.

8. Použité baterie zlikvidujte v souladu s místní před-
pisy na ochranu životního prostředí.

9. Poznámka: Doba provozu světla závisí na frekvenci 
používání a stavu/životnosti baterií.

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ:

K čištění používejte vlhký hadřík.

MATERIÁLOVÉ SLOŽENÍ:

ABS, PMMA, SILIKON, PVC

Hmotnost: 62 g

Vyrobeno v Číně.
Datum výroby: listopadu 2024.
Číslo šarže: JSE.320.11

VÝROBCE:

Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl
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Dbejte na čistotu – pokud již výrobek ne-
splňuje vaše očekávání nebo uplynula jeho 
životnost, zlikvidujte jej v souladu s místními 
předpisy na ochranu životního prostředí. 
Obal a jiné prvky výrobku vyhoďte na k tomu 
vyhrazená místa.

Druh obalového materiálu: plochý karton.

Druh materiálu, ze kterého byl obal vyroben: 
ostatní materiály

Přečtěte si pozorně návod k použití.

Tento výrobek splňuje požadavky směrnice
2014/30/EU (EMC) a směrnic RoHS:
2011/65/EU a 2015/863.

Splňuje požadavky směrnice Komise v pře-
nesené pravomoci (EU) 2015/863 a směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/65/
EU o omezení používání některých nebez-
pečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních.

Elektroodpad – zařízení nevyhazujte 
společně s ostatním domácím odpadem. 
Opotřebené zařízení odevzdejte k recyklaci 
do speciální sběrny použitých elektrických 
a elektronických zařízení. Domácnost hraje 
důležitou roli v přispívání k opětovnému 
použití a využití odpadních zařízení. Správné 
nakládání s opotřebeným zařízením pomáhá 
předcházet potenciálním negativním důsled-
kům pro životní prostředí a lidské zdraví. 

IP4x: Ochrana proti cizím předmětům o 
průměru 1 mm a větším. 
 
 
IPx4: Chrání vaše zařízení před stříkající 
vodou ze všech směrů. Voda stříkající na kryt 
nemá žádné škodlivé účinky.

VYSVĚTLENÍ IKON:
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SK POUŽÍVATEĽSKÁ 
PRÍRUČKA PREDNÉHO 
SVETLA NA BICYKEL 

STONI 100 (JY-7023B-2)
PRED TÝM, NEŽ ZAČNETE POUŽÍVAŤ 
TOTO SVETLO NA BICYKEL, DÔKLADNE 
SA OBOZNÁMTE S POUŽÍVATEĽSKOU 
PRÍRUČKOU, A USCHOVAJTE JU PRE 
PRÍPADNÚ POTREBU V BUDÚCNOSTI

STAVBA ČELOVEJ LAMPY:

ŠPECIFIKÁCIA:

• Jedno biele LED svetlo.
• Funkcie: silné a slabé stále svetlo.
• Stupeň ochrany:
IP4x: Ochrana pred pevnými telesami s priemerom 1 
mm a väčším.
IPx4: Ochrana pred fŕkajúcou vodou zo všetkých 
strán. Voda fŕkajúca na plášť nespôsobuje žiadne 
nežiaduce následky.

OBSAH SÚPRAVY:

• Predné svetlo na bicykel.
• Montážny držiak ( 3 podložky + skrutka).
• Používateľská príručka.

MONTÁŽ:

Otvorte lampu, pretočte jej prednú časť proti smeru 
pohybu hodinových ručičiek (obr. 1). Vložte 2 batérie 
typu AA v priehradke batérií (obr. 1). Spojte dve časti 
lampy, pretočte prednú časť v smere pohybu hodino-
vých ručičiek. Zasuňte montážny držiak (bor. 1e) do 
úchopu, ktorý je na spodnej strane lampy (obr. 1c). 
Odskrutkujte upevňovaciu skrutku (obr. 1f). Založte 
držiak (obr. 1e) na riadidlách bicykla (obr. 2). Aby ste 
držiak lepšie prispôsobili k riadidlám, použite dodané 
podložky (obr. 1d). Dotiahnite skrutku (obr. 1f).

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA:

Lampa má dva režimy: silné a slabé stále svetlo. Keď 
chcete lampu zapnúť/vypnúť,
krátko stlačte zapínač/vypínač (obr. 1a). Stláčaním 
zapínača/vypínača nastavíte jeden z dvoch
režimov svietenia (obr. 1a). Po každom stlačení aktivu-
jete nasledujúci režim svietenia: a)
silné stále – 1 stlačenie; b) slabé stále – 2 stlačenia; 

Lampu vypnete, keď tretíkrát krátko stlačíte zapínač/
vypínač (obr. 1a).

NAPÁJANIE: 
 
(2 x 1,5 V, AA) 3 V, 𝌁

SÚČASŤOU VÝROBKU NIE JE BATÉRIA.

VAROVANIA:

1. Aby bolo používanie svetla/lampy bezpečné, vždy 
zachovávajte základne bezpečnostné opatrenia.
2. Lampu uchovávajte mimo dosahu malých detí.
3. Obsahuje drobné predmety, ktoré sa dajú prehlt-
núť. V prípade prehltnutia ktorejkoľvek časti, okamžite 
vyhľadajte zdravotnícku pomoc.
4. Predtým, než začnete lampu používať, oboznámte 
sa so všetkými informáciami a pokynmi, ktoré sú 
uvedené na obale.
5. Zariadenie, batérie a všetky časti odstraňuje v 
súlade s príslušnými miestnymi predpismi a norma-
mi. Nesprávne odstraňovanie, v rozpore s platnou 
legislatívou, môže viesť k nebezpečnému znečisteniu 
životného prostredia.
6. Nepoužívajte súčasne batérie rôznych výrobcov, 
rôznych typov, ani staré s novými či nabité s vybitými.
7. V prípade, ak lampu nebudete dlhší čas používať, 
vyberte z nej všetky batérie.
8. Opotrebované batérie odstraňujte v súlade s miest-
nymi predpismi a normami ohľadne ochrany životného 
prostredia.
9. Pozor: Výdrž lampy závisí od intenzity používania a 
tiež od kondície/životnosti batérií.

ÚDRŽBA A ČISTENIE:

Odporúčame, aby ste na čistenie používali vlhkú 
mäkkú handričku.

MATERIÁLOVÉ ZLOŽENIE:

ABS, PMMA, SILIKÓN, PVC

Hmotnosť: 62 g

Vyrobené v Číne.
Dátum výroby: november 2024.
Číslo šarže: JSE.320.11

VÝROBCA:

Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

TECHNICKÉ PARAMETRE: vysvetlenie iko-

b) Biela LED dióda

a) Zapínač napájania

d) Podložky

c) Hák

f) Skrutka

e) Montážny držiak

1. 2.
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Ochrana životného prostredia – ak už 
výrobok nespĺňa vaše očakávania alebo je 
už opotrebovaný, zneškodnite ho v súlade 
s miestnymi predpismi o ochrane životného 
prostredia. Obal, balenie a iné prvky súvisiace 
s výrobkom vyhadzujte príslušným spôsobom 
podľa typu daného odpadu.

Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal: 
plochá lepenka

Druh materiálu, z ktorého bol obal vyrobený: 
ostatné materiály

Dôkladne sa oboznámte s obsahom používa-
teľskej príručky.

Tento výrobok spĺňa požiadavky smerni-
ce 2014/30/EÚ (EMC) a smerníc RoHS: 
2011/65/UE a 2015/863. 

Spĺňa požiadavky delegovanej smernice Ko-
misie (EÚ) 2015/863 a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2011/65/EÚ o obme-
dzení používania niektorých nebezpečných 
látok v elektrických a elektronických.

Elektronický odpad – zariadenie nevyhadzuj-
te do komunálneho (netriedeného) odpadu. 
Opotrebované zariadenie odovzdajte do 
príslušného zberného miesta na zber opotre-
bovaných elektrických a elektronických za-
riadení. Každá domácnosť má dôležitú úlohu 
v procese opätovného použitia a získavania 
surovín z opotrebovaných zariadení. Správ-
nym odstránením opotrebovaných zariadení 
pomáhate predísť potenciálnym negatívnym 
následkom pre životné prostredie a ľudské 
zdravie!

IP4x: Ochrana proti cudzím predmetom s 
priemerom 1 mm a väčším.

IPx4: Chráni vaše zariadenie pred striekajú-
cou vodou zo všetkých smerov. Voda strie-
kajúca na kryt nemá žiadne škodlivé účinky.

VYSVETLENIE IKON:
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RO MANUAL DE UTILI-
ZARE A LUMINII FAȚĂ 
PENTRU BICICLETĂ 

STONI 100 (JY-7023B-2)
ÎNAINTE DE A UTILIZA LUMINA PENTRU 
BICICLETĂ, CITIȚI INSTRUCȚIUNILE CU 
ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-LE PENTRU REFERINȚE 
ULTERIOARE

SCHEMA LUMINII:

SPECIFICAȚIE: 

• O lumină LED albă.
• Funcții: lumină continuă puternică și slabă.
• Grad de protecție:
IP4x: Protecție împotriva corpurilor străine cu diame-
tru de 1 mm și mai mare.
IPx4: Protecția dispozitivului împotriva stropirii cu apă 
din toate direcțiile. Apa care stropește pe carcase nu 
produce efecte dăunătoare.

SETUL INCLUDE:

• Lumină față pentru bicicletă.
• Suport de instalare ( 3 șaibe + șurub).
• Manual de utilizare.

INSTALARE:

Deschideți lumina prin rotirea părții din față spre 
stânga (fig. 1). Puneți 2 baterii AA în compartimentul 
pentru baterii (fig. 1). Conectați cele două părți ale 
lămpii prin rotirea părții din față spre dreapta. Intro-
duceți suportul de montare (Fig. 1e) în dispozitivul de 
fixare care se află în partea de jos a luminii (fig. 1c). 
Deșurubați șurubul de fixare (fig. 1f). Așezați suportul 
(fig. 1e) pe ghidonul bicicletei (fig. 2). Pentru a ajusta 
mai bine suportul pe ghidon, utilizați șaibe incluse (fig. 
1d). Strângeți șurubul (fig. 1f). 

MOD DE FUNCȚIONARE:

Lumina funcționează în două moduri: lumină continuă 
puternică și slabă. Lumina se aprinde după o singură 
apăsare a comutatorului de pornire/oprire (fig. 1a). 
Pentru a selecta unul dintre cele două moduri de 
iluminare, utilizați comutatorul de pornire/oprire (fig. 
1a). Un singur clic comută între modurile de lumină: a)
lumină puternică continuă - 1 clic; b) lumină slabă 
continuă – 2 clicuri; Lumina se stinge prin apăsarea de 
trei ori a comutatorului de pornire/oprire (fig. 1a).

ALIMENTARE:
 
(2 x 1.5V, AA) 3V, 𝌁

PRODUSUL NU CONȚINE BATERII.

AVERTISMENTE:

1. Pentru a asigura utilizarea corectă a luminii, 
trebuie respectate întotdeauna măsurile de 
siguranță de bază.

2. Nu lăsați lampa la îndemâna copiilor mici.
3. Conține piese mici care pot fi înghițite. Dacă 

orice obiect a fost înghițit, adresați-vă imediat 
medicului dumneavoastră.

4. Înainte de a utiliza lumina, vă rugăm să citiți 
toate informațiile de pe ambalaj.

5. Eliminați dispozitivul, bateriile și piesele în 
conformitate cu prevederile legale locale 
aplicabile. Eliminarea ilegală poate provoca 
poluarea mediului.

6. Nu amestecați baterii de la  diferiți produ-
cători și de diferite tipuri, sau cele vechi cu 
cele noi.

7. Dacă lumina nu este folosită o perioadă mai 
lungă de timp, scoateți bateriile.

8. Bateriile uzate trebuie eliminate în conformi-
tate cu reglementările locale de mediu.

9. Notă: Timpul de funcționare al luminii depin-
de de frecvența de utilizare și de starea/dura-
ta de viață a bateriei.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE:

Se recomandă utilizarea unei lavete umede pentru 
curățare.

COMPOZIȚIE DE MATERIALE:

ABS, PMMA, SILICON, PVC

Greutate: 62g

Fabricat în China.
Data fabricației: noiembrie 2024.
Numărul lotului: JSE.320.11

PRODUCĂTOR:

Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

b) LED alb

a) Comutator de pornire/oprire

d) Șaibe

c) Dispozitiv de fixare

f) Șuruburi

e) Suport de instalare

1. 2.
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Păstrați curățenia - dacă produsul nu mai 
îndeplinește așteptările dvs. sau a ajuns 
la sfârșitul duratei sale de utilizare, atunci 
aruncați produsul în conformitate cu regle-
mentările locale de mediu aplicabile. Când 
aruncați ambalajele și alte articole aferen-
te  produsului, faceți acest lucru în locuri 
desemnate.

Tip de material de ambalare: carton plat.

Tipul de material din care a fost realizat 
ambalajul: alte materiale

Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare.

Acest produs îndeplinește cerințele Direc-
tivei 2014/30/UE (EMC) și ale directivelor 
RoHS: 2011/65/UE și 2015/863.

Îndeplinește cerințele Directivei Delegate 
(UE) 2015/863 a Comisiei și ale Directivei 
2011/65/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind restricționarea utilizării 
anumitor substanțe periculoase în echipa-
mentele electrice și electronice.

Deșeuri electrice - echipamentul nu poate 
fi aruncat împreună cu alte deșeuri me-
najere. Dispozitivul uzat trebuie dus la un 
punct special de colectare pentru eliminarea 
echipamentelor electrice și electronice. Go-
spodăria joacă un rol important în contribuția 
la refolosirea și recuperarea deșeurilor de 
echipamente. Eliminarea corectă a echipa-
mentelor vechi va ajuta la prevenirea posibi-
lelor consecințe negative asupra mediului și 
sănătății umane.

IP4x: Protecție împotriva obiectelor străine 
cu un diametru de 1 mm și mai mare.

IPx4: Protejează dispozitivul împotriva stro-
pilor de apă din toate direcțiile. Apa stropită 
pe carcasă nu are efecte nocive.

EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR
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HU STONI 100 ELÜLSŐ 
KERÉKPÁRLÁMPA (JY-
-7023B-2) HASZNÁLA-

TI ÚTMUTATJA
A KERÉKPÁRVILÁGÍTÁS HASZNÁLATA 
ELŐTT KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL 
AZ ALÁBBI UTASÍTÁSOKAT, ÉS A KÉSŐBBI 
HASZNÁLAT CÉLJÁBÓL ŐRIZZE MEG!

LÁMPA TARTOZÉKOK:

SPECIFIKÁCIÓ:  

- Fehér LED fény.
- Funkciók: állandó erős és gyenge fény.
- Védelmi fokozat:
IP4x: Védelem az 1 mm vagy annál nagyobb átmérőjű 
idegen testek ellen.
IPx4: A készülék védelemmel rendelkezik bármely 
oldalról fröccsenő víz ellen. A házra fröccsenő víznek 
nincs káros hatása a termékre.

KÉSZLET TARTALMA:

- Elülső kerékpárlámpa.
- Tartókonzol (3 alátét + csavar).
- Használati útmutató.

FELSZERELÉSE:

Fordítsa balra a lámpa elülső részét, és nyissa ki a 
lámpát (1. ábra). Az elemtartóba helyezzen be 2 AA 
elemet (1. ábra). Az elülső rész óramutató járásával 
megegyező irányba történő elfordításával csatlakoz-
tassa a lámpa két részét. Csúsztassa a rögzítőkonzolt 
(1e. ábra) a lámpa alján lévő kapocsba (1c. ábra). La-
zítsa meg a rögzítőcsavart (1f ábra). Tegye fel a tartót 
(1e ábra) a kerékpár kormányára (2. ábra). A kormá-
nyhoz való jobb illesztés végett használja a mellékelt 
alátéteket (1d. ábra). Húzza meg a csavart (1f ábra).

HASZNÁLATI UTASÍTÁS:

A lámpa két üzemmódban működik: állandó erős fény 
és gyenge fény. A lámpa a be-/kikapcsoló egyszeri
megnyomásával bekapcsolható (1a. ábra). A be-/ki-
kapcsolóval két világítási mód közül választhat
(1a. ábra). A gomb egyszeri megnyomásával válthatja 
a világítási üzemmódot: a)
erős egyenletes fény: 1 kattintás; b) gyenge egyenle-
tes fény: 2 kattintás. A fény a be-/kikapcsoló gomb 
háromszori megnyomásával kapcsolható ki (1a. ábra).

ÁRAMELLÁTÁS: 
 
(2 x 1,5V, AA) 3V, 𝌁

A TERMÉK ELEMET NEM TARTALMAZ.

FIGYELMEZTETÉSEK:

1. A lámpa megfelelő használatának biztosítása 
érdekében mindig tartsa be az alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket!

2. A lámpa kisgyermekek elől elzárva tartandó!
3. Lenyelhető apró alkatrészeket tartalmaz. Bármily-

en alkatrész lenyelésre kerülése esetén azonnal 
forduljon orvoshoz!

4. Kérjük, a lámpa használata előtt olvassa el a csoma-
goláson található valamennyi információt!

5. A készüléket, az elemeket és az alkatrészeket a 
vonatkozó helyi törvényeknek és előírásoknak 
megfelelően ártalmatlanítsa. A rendelkezéseknek 
nem megfelelő ártalmatlanítás környezetszenny-
ezést okozhat.

6. Ne használjon egyszerre különböző gyártóktól való 
és különböző típusú elemeket, illetve régi és az új 
elemeket sem.

7. Ha hosszabb ideig nem használja a lámpát vegye ki 
az elemeket!

8. A használt elemeket a helyi környezetvédelmi 
előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa!

9. Figyelem! A lámpa üzemideje a használat gyakorisá-
gától és az elemek állapotától/élettartamától függ.

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS:

Javasoljuk, hogy a lámpát nedves ronggyal tisztítsa. 

TERMÉK ANYAGAI:
ABSZ, PMMA, SZILIKON, PVC

Súly: 62g.

Gyártás helye: Kína.
Gyártási dátum: 2024. november.
Tételszám: JSE.320.11

GYÁRTÓ:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

b) Fehér LED jelzőlámpa

a) Tápkapcsoló

d) Alátét

c) Rögzítő

f) Csavar

e) Tartókonzol

1. 2.
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Ügyeljen a tisztaságra – amennyiben a ter-
mék már nem felel meg az elvárásainak vagy 
lejárt a használati ideje, akkor az országban 
érvényes környezetvédelemre vonatkozó 
rendelkezések szerint dobja ki. Amikor 
kidobja a csomagolását és egyéb, a terméket 
tartalmazó elemeket az arra szánt helyeken 
tegye meg. 

A csomagolás anyagának típusa: lapos 
karton.

Anyagtípus, amelyből a csomagolás készült: 
egyéb anyagok

Figyelmesen olvassa el a használati utasítást.

Jelen termék megfelel az 2014/30/EU
(EMC) irányelv valamint a 2011/65/EU és
2015/863 irányelvek követelményeinek.

Megfelel a Bizottság felhatalmazáson alapuló 
2015/863/EU irányelv valamint a
2011/65/EU európai parlamenti és tanácsi
irányelv az elektromos és elektronikus be-
rendezésekben alkalmazható egyes veszélyes 
anyagok korlátozásáról szóló irányelv köve-
telményeinek.

Elektromos hulladék – a berendezést nem 
szabad más háztartási hulladékkal együtt 
megsemmisíteni. Az elhasználódott eszközt 
az újrahasznosítás céljából használt elektro-
mos és elektronikus berendezések speciális 
gyűjtőhelyére vigye el. A háztartás fontos 
szerepet játszik a hulladékeszközök újra-
hasznosításában és felhasználásában. Régi 
készülékének megfelelő ártalmatlanítása 
segít megelőzni a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt negatív következmé-
nyeket.

IP4x: 1 mm vagy nagyobb átmérőjű idegen 
tárgyak elleni védelem.

IPx4: Megvédi készülékét minden irányból 
fröccsenő víz ellen. A házra fröccsenő víznek 
nincs káros hatása.

SZIMBÓLUMOK:


